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i MB CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
A7 Pdc 14p - Tw do - Hanh phic

S6/No: 43/MB-HDQT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

LA A ok B P—
géﬁggﬁgﬁ% giay phép thanh Igp va hoat Independence — Freedom - Happiness
Re:Re-issuance of MB’s Establishment
and Operation License.

Ha Néi, ngay 16 thang 01 ndm 2026
Hanoi, January 16th, 2026

- Ngén hang Nha nuéc Viét Nam
Kinh gui/To: The State Bank of Vietnam
- Uy ban Chimg khoan Nha nuéc
The State Securities Commission;
- 8& giao dich chimg khoan Thanh phé Hé Chi Minh
Hochiminh Stock Exchange;
- S& giao dich ching khoan Ha Néi;

Hanoi Stock Exchange;
- S& giao dich chirng khodn Vigt Nam;
Vietnam Stock Exchange,
Cong ty/Company: Ngén hang TMCP Quén d6i/Military Commercial Joint Stock Bank
M4 chimg khodn/ MBB
Securities symbol
Dia chi tru s& chinh/ S4 18 L& Vian Luong, Phudng Yén Hoa, Thanh phd Ha Noi
Head office address No. 18 Le Van Luong, Yen Hoa Ward, Hanoi
Dién thoai/Telephone: (84-24) - 6266.1088
Fax: (84-24) - 6266.1080

Nguoi thuc hién cong b Ba/Ms. Vii Thi Hai Phuong
théng tin/ Submitted by:

Churc vu/Position: Phé Chu tich HBQT /

BOD Vice Chairwoman
Loai thdng tin cong b/ [ Jdinh ky/periodic [ bit thuomg/irregular
Type of Information X124 gid/ hours [ Jtheo yéu ciu/on demand
disclosure

N6i dung thong tin cong bd: Ngay 16/01/2026, Ngan hang TMCP Quan d6i (MB) da
duoe Ngén hang Nha nuée cdp Gidly phép sb 03/GP-NHNN vé viéc thanh 1p va hoat dng
Ngén hing Thuong mai cé phin, thay thé Gidy phép thanh lép va hoat dong s 100/GP-
NHNN ngay 16/10/2018 va cc van ban sira d6i, b sung lién quan.

Chi tiét theo file dinh kém.
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Content of information disclosure: On 16/01/2026, Military Commercial Joint Stock Bank
(MB) was granted new License No. 03/GP-NHNN by the State Bank of Vietnam for the
establishment and operation of a joint stock commercial bank, replacing License No. 100/GP-
NHNN dated 16/10/2018 and its related amendments and supplements.

Details in the attached file.

Théng tin trén d& dugc cng b trén trang théng tin dién tr MB www.mbbank.com.vn -
Muc Nha dAu tu ~ Phin Théng bao.

The above information was disclosed on MB website at www.mbbank.com.vn ~ Investors
Relation - Announcement

Ngan hang TMCP Quéan dbi xin cam két c4c théng tin cdng b6 trén déy 1a ding sy thét
va hoan toan chiu trach nhiém trudc phap fuat vé ndi dung céc thong tin d4 cong b.

MB declares that all information provided above is true and accurate and we shall take
full responsibility before the law for the disclosed information.

Tran trong cam on!

Best Regards!
Noi nhin/ Recipients: PHO CHU TICH HPQT
- Nhur trén / As above; BB ICE CHAIRWOMAN
- HPQT, BKS (d¢ bdo céo)/ BOD, . -
SB (for reporting);

- Luww: VT, VP HDPQT/ Archive at
Admin Office, BOD Office

Vii Thi Hai Phugng
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NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VIET NAM Dic ldp - Ty do - Hanh phic

S6: 03 /GP-NHNN Ha Néi, ngay A6 thang O1 nam 2026

GIAY PHEP

Vé viéc thanh 1ap va hoat dgng Ngian hang Thuong mai co phén

THONG POC NGAN HANG NHA NUGC VIET NAM
Cin cir Luit Ngan hang Nha nuéc Viét Nam ngdy 16 thang 6 ndm 2010;

~ Can cir Lujt Céc tb chiic tin dyng ngdy 18 théng 01 ndm 2024; Lujt sira doi,
bd sung mot sb diu cua Luit Dét dai s6 31/2024/QH1S, Ludt Nha & sb
27/2023/QH15, Luét Kinh doanh bét déng san s& 29/2023/QH15 va Ludt Cic to
chirc tin dung sb 32/2024/QH15 ngay 29 théang 6 ndm 2024; Luét sira dbi, bd sung
mét sb diéu ciia Lust Cac t6 chirc tin dung s6 96/2025/QH15 ngay 27 théng 6 nam
2025;

Cin cir Nghi dinh s 26/2025/ND-CP ngay 24 thang 02 ndm 2025 cta Chinh
phu quy dinh chirc ndng, nhiém vy, quyén han va co chu td chic cia Ngan hang
Nha nudc Viét Nam,;

Cin cir Thong tu sé 34/2024/TT-NHNN ngay 30 thang 6 ndm 2024 cua
Théng déc Ngin hang Nha nuéc Viét Nam quy dinh viée cap doi Gidy phép, cip bd
sung ndi dung hoat dong vao Gidy phép va tb chirc, hoat dong cua ngén hang
thuong mai, chi nhanh ngén hang nudc ngoai, van phong dai dién tai Viét Nam cua
t& chic tin dung nudc ngodi, to chirc nude ngoai khac ¢ hoat dong ngan hang;
Quyét dinh sé 2239/QD-NHNN ngay 08 thang 10 ndm 2024 cia Thong doc Ngan
hang Nha nuéc Viét Nam vé viéc dinh chinh Thong tu s& 34/2024/TT-NHNN ngay
30 théng 6 nam 2024 ciia Théng d6c Ngan hang Nha nuée Viét Nam quy dinh vié
chp dbi Gidy phép, cap bd sung ndi dung hoat dong vao Gidy phép va to chirc, hoat
dong cua ngan hang thuong mai, chi nhanh ngan hang nuéc ngoai, van phong dai
dién tai Viét Nam cua tb chirc tin dung nude ngoai, to chirc nude ngoai khac c6 hoat
dong ngén hang;

Xét don dé nghi cAp dbi Gidy phép thanh lap va hoat dong cia Ngan hang
thuong mai cb phan Quéan Dgi sb 729/MB-HPQT ngay 04/9/2024, s6 817/MB-
HDQT ngay 02/10/2024, sé 943/MB-HDQT ngay 13/11/2024, s6 940/MB-HPQT
ngay 22/8/2025 va ho so kém theo;

Theo dé nghi ciia Cuc truéng Cuc Quan ly, giam sat td chire tin dung.

QUYET PINH:

Pidu 1. Chp ddi Giy phép thanh 14p va hoat dong so 100/GP-NHNN ngay
16/10/2018 cho Ngan hang thuong mai ¢o phan Quén Ddi nhu sau:

1. Tén Ngan hang:

- Tén day du bang tiéng Viét: Ngan hang thuong mai ¢b phan Quan Déi.

- Tén diy du bang tiéng Anh: Military Commercial Joint Stock Bank.

- Tén giao dich: Ngan hang Quan Ddi.




- Tén viét tit: MB ,
2. Dia chi tru s¢ chinh: s6 18 Lé Vin Luong, phudng Yén Hoa, thanh phé Ha
Noi.

Diéu 2. Vén didu ¢ cia Ngan hang thuong mai cb phan Quan DPéi la
80.549.999.090.000 déng (bang chir: Tém muoi nghin nim trdim bon muoi chin ty,
chin trdm chin muoi chin triéu, khéng trim chin muoi nghin dong).

Diéu 3. Thoi han hoat dong ciia Ngan hang thuong mai cb phan Quén Poi 1a
99 nim ké tir ngay 14/9/1994.

Diéu 4. Noi dung hoat dong

Ngén hang thuong mai c6 phan Quén Ddi dugc thuc hién céc hoat déng cua
logjhinhngﬁnhéngﬂmongmaitheoquydinhcﬁaphéplua‘lvécﬁaNgﬁnhéngNhé
nudc Viét Nam, g{"im cac hoat dong sau day: . ]

1. Nhén tién giri khong ky han, tién giri c6 ky han, tién gir tiét kiém va céc loai
tién giri khac.

2. Phat hanh chimg chi tién g,

3. Cép tin dung dudi cac hinh thirc sau day:

a) Cho vay;

b) Chiét khiu, t4i chiét khiu:

c) Bao lanh ngan hang;

d) Phét hanh thé tin dung;

d) Bao thanh toan trong nuéc; bao thanh toan quéc té;

e) Thu tin dung.

4. Mo tai khoan thanh toan cho khéch hang.

5. Cung {mg céac phuong tién thanh toan.

6. Cung tmg céc dich vu thanh to4n qua tai khoan sau day:

a) Thyc hién dich vy thanh toén trong nuéc bao gdm séc, Iénh chi, iy nhiém
chi, nh thu, ty nhiém thu, chuyén tién, thé ngan hang, dich vu thu h¢ va chi h:

b) Thyc hién dich vu thanh toén quéc té theo quy dinh cia Ngan hang Nha
nuoc.

7. Vay Ngan hang Nha nuéc duéi hinh thirc téi cip vén.

8. Mua, bén gidy t& ¢6 gia véi Ngan hang Nha nud.

9. Cho vay, vay, giri tién, nhan tién guri, mua, ban c6 ky han gidy t& ¢6 gia voi
t6 chirc tin dung, chi nhanh ngén hang nuéc ngoai theo quy dinh ctia Ngan hang Nha
nuoc.

10. Vay nu6e ngoai theo quy dinh ctia phép luat.

11. M tai khoén thanh tozn tai Ngan hang Nha nuéc.

12. M tai khoan thanh toén tai t6 chifc tin dung duoc cung tmg dich vu thanh
toan qua tai khoan.

13. M6 tai khoan thanh toin & nuéc ngoai theo quy dinh ciia phép luat vé
ngoai héi.

14. T6 chirc thanh todn ndi b va tham gia hé théng thanh toan lién ngan hang
quéc gia.

15. G6p vén, mua cb phan theo quy dinh cia phép luét va huéng dan cia Ngan
hang Nha nuéc.
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16. Kinh doanh, cung {mg cho khach hang & trong nudc va nudc ngoai cac
dich vy, san pham vé ngoai hoi trong pham vi do Ngan hang Nha nudc quy dinh.

17. Kinh doanh, cung {mg cho khach hang & trong nudc va nudc ngoai cac
dich vu, san pham phéi sinh vé 14i suat.

18. Uy théc, nhén 1y théc, dai ly trong hoat dong ngan hang, giao dai ly thanh
toan theo quy dinh ciia Ngan hang Nha nudc.

19. Pai 1y béo hiém theo quy dinh cuia phép luat vé kinh doanh bao hiém, phu
hop véi pham vi hoat dong dai ly bao hiém theo quy dinh cia Ngan hang Nha nudc.

20. Cac hoat dong kinh doanh khac

a) Dich vu quan Iy tién mt; dich vu ngan quy cho t6 chirc tin dung, chi nhanh
ngan hang nudc ngodi; dich vy bao quén tai san, cho thué ti, két an toan;

b) Cung img cac dich vu chuyén tién, thu hd, chi hd khéng qua tai khoan;

¢) Mua, ban tin phiéu Ngan hang Nha nudc, trai phiéu doanh nghiép; mua, ban
cong cu ng cua Chinh phu, trai phiéu Chinh phu béo lanh, tréi phiéu chinh quyén dia
phuong va céc gidy to c6 gia khac; ——

d) Dich vu méi gi6i tién té;

d) Kinh doanh vang; 4 \ 2

e) Dich vu khac lién quan dén bao thanh toan, thu tin dung; e

i, W o I |
o W - |
B T

g) Tu vn vé hoat dng ngan hang va hoat ddng kinh doanh khéc quy dinh
trong Gidy phép; -

h) Phét hanh tréi phiéu;

i) Luu ky chimg khoan;

k) Dai I quan 1y tai san bao dam cho bén cho vay Ia td chirc tai chinh quéc té,
tb chirc tin dung nudc ngoai, td chire tin dung, chi nhéanh ngén hang nuéc ngoai.

21. Cung img san pham phai sinh gi ca hang héa.

22. DAu tu hop ddng twong lai tréi phiéu Chinh phu.

23. Mua ng.

Pidu 5. Trong qua trinh hoat dong, Ngén hang thuong mai cb phan Quan D3
phai tuén thi phap luat Viét Nam.

Pidu 6. Gidy phép nay 6 hiéu luc ké tir ngay ky va thay thé Gidy phép thanh
lap va hoat dong ngn hang so 100/GP-NHNN ngay 16/10/2018 cua Thong dbc
Ngan hang Nha nuéc; Quyét dinh sb 2009/QD-NHNN ngay 25/11/2020 cua Théng
déc Ngan hang Nha nuéc vé viéc sira dbi ndi dung Gidy phép thanh 1p va hoat dong
cita Ngan hang thuong mai cé phin Quan Ddi; Quyét dinh s6 719/QD-TTGSNH2
ngdy 18/11/2024 ciia Chénh Thanh tra, gidm sat ngan hang vé viéc bd sung ndi dung
hoat dong vao Gidy phép thanh 1ap va hoat dong ciia Ngén hang thuong mai cb phan
Quan Pi; Quyét dinh s6 704/QD-QLGS4 ngay 25/4/2025 cua Cuc trudng Cuc Quan
Iy, gidm st to chirc tin dung vé viéc bo sung ndi dung hoat dong vao Giay phép
thanh 1ap va hoat dong ciia Ngan hang thwong mai c6 phan Quén Dgi; Quyet dinh s0
3269/QD-NHNN ngay 24/9/2025 ciia Théng déc Ngan hang Nha nuée vé viéc sira
dbi ndi dung Gidy phép thanh I4p va hoat dong cua Ngan hang thuong mai cb phan
Quén boi;

[
&




4

Gidy phép kinh doanh mua, bén vang miéng sé 14/GP-NHNN ngay
08/01/2013 do Ngén hang Nha nuéc Viét Nam cép cho Ngan hang thuong mai co
phan Quan P4i tiép tuc c6 hiéu lyc thi hanh va 1 by phan khéng tach roi ciia Gidy
phép nay.

Diéu 7. Gidy phép cip dbi cho Ngan hang throng mai cé phin Quan Doi duge
lap thanh ba (03) ban chinh: mét (01) ban c4p cho Ngén hang thuong mai cb phan
Quan Dgi; hai (02) ban luu tai Ngén hang Nha nuéc Viét Nam (mét (01) ban I tai
Van phong Ngan hang Nha nuéc, mét (01) ban Iwu tai hé so cp déi Gidy phép thanh
lap va hoat dong Ngan hang thwong mai c6 phén Quén B{ii))}g_

Noi nhin: KT. THONG POC
- Nhu Diéu 7: PHO THONG POC
- Ban Lanh dao NHNN; NN

- B4 Cong an; 2 UAs

- Bd Tai chinh;

- UBND TP. Ha Nbi;

- Céc don vi: Thanh tra NHNN, SGD, Vu CSTT, Vu TT,
Vu TD CNKT, Vu PC, Vu HTQT, Cuc ATHT, Cuc
PHKQ, Cuc CNTT, Cuc QLNH, Cuc PCRT;

- NHNN chi nhanh Khu vyc 1; ;
- Béo hiém tién giri Viét Nam; s

- Luu: VP, QLGS4 (02b). PKOANH,/ Pham Quang Diing




STATE BANK OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom — Happiness
No.: 03 /GP-NHNN

Hanoi, January 16th, 2026

LICENSE

Re: The Establishment and Operation of the Commercial Joint Stock Bank
GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam dated June 16, 2010;

Pursuant to the Law on Credit Institutions dated January 18, 2024; the Law amending and
supplementing a number of articles of the Land Law No. 31/2024/QH15, the Housing Law No.
27/2023/QH15, the Law on Real Estate Business No. 29/2023/QH15, and the Law on Credit
Institutions No. 32/2024/QH15 dated June 29, 2024; the Law amending and supplementing a
number of articles of the Law on Credit Institutions No. 96/2025/QH15 dated June 27, 2025;

Pursuant to Decree No. 26/2025/ND-CP dated February 24, 2025 of the Government
prescribing the functions, tasks, powers, and organizational structure of the State Bank of Vietnam;

Pursuant to Circular No. 34/2024/TT-NHNN dated June 30, 2024 of the Governor of the
State Bank of Vietnam prescribing the re-issuance of Licenses, the addition of operational contents
to Licenses, and the organization and operation of commercial banks, foreign bank branches,
representative offices in Vietnam of foreign credit institutions, and other foreign organizations
engaged in banking activities; Decision No. 2239/QD-NHNN dated October 8, 2024 of the
Governor of the State Bank of Vietnam on correcting Circular No. 34/2024/TT-NHNN dated June
30, 2024 of the Governor of the State Bank of Vietnam prescribing the re-issuance of Licenses,
the addition of operational contents to Licenses, and the organization and operation of commercial
banks, foreign bank branches, representative offices in Vietnam of foreign credit institutions, and
other foreign organizations engaged in banking activities;

Regarding the application for the re-issuance of the License for establishment and
operation of Military Commercial Joint Stock Bank No. 729/MB-HDQT dated September 4, 2024,
No. 817/ MB-HDQT dated October 2, 2024, No. 943/ MB-HDQT dated November 13, 2024, No.
940/MB-HDQT dated August 22, 2025, and attached documents;

At the proposal of the Director of the Banking Supervision Department of Credit
Institutions

DECIDES:

Article 1. Re-issuance of the License for establishment and operation No. 100/GP-NHNN
dated October 16, 2018 to Military Commercial Joint Stock Bank as follows:

1. Name of the Bank:

- Full name in Vietnamese: Ngan hang thuong mai c6 phan Quén Dai.
- Full name in English: Military Commercial Joint Stock Bank.

- Transaction name: Ngan hang Quan Doi.

- Abbreviation: MB

2. Head office address: No. 18 Le Van Luong, Yen Hoa Ward, Hanoi



Article 2. The charter capital of Military Commercial Joint Stock Bank is
80,549,999,090,000 VND (in words: Eighty trillion, five hundred forty-nine billion, nine hundred
ninety-nine million, ninety thousand Vietnamese Dong).

Article 3. The operational period of Military Commercial Joint Stock Bank is 99 years
starting from September 14, 1994.

Article 4. Scope of activities

Military Commercial Joint Stock Bank is permitted to carry out activities of a commercial
bank in accordance with the provisions of law and the State Bank of Vietnam, including the
following activities:

1. Receiving demand deposits, term deposits, savings deposits, and other types of deposits.

2. Issuing certificates of deposit.

3. Granting credit in the following forms:

a) Lending;

b) Discounting, rediscounting;

c¢) Bank guarantees;

d) Issuing credit cards;

d) Domestic payment guarantee; international payment guarantee;

e) Letters of credit.

4. Opening payment accounts for customers.

5. Providing payment instruments.

6. Providing payment services through accounts as follows:

a) Providing domestic payment services including checks, payment orders, payment
mandates, collection orders, collection mandates, transfers, bank cards, and collection and
payment services;

b) Providing international payment services in accordance with the regulations of the State
Bank.

7. Borrowing from the State Bank in the form of refinancing.

8. Buying and selling valuable papers with the State Bank.

9. Lending, borrowing, depositing money, receiving deposits, and buying and selling
valuable papers on a term basis with credit institutions and foreign bank branches in accordance
with the regulations of the State Bank.

10. Borrowing from abroad in accordance with legal regulations .

11. Opening payment accounts at the State Bank.

12. Opening payment accounts at credit institutions permitted to provide payment services
via accounts.

13. Opening payment accounts abroad in accordance with legal regulations on foreign
exchange.

14. Organizing internal payments and participating in the national interbank payment
system.

15. Contributing capital and purchasing shares in accordance with legal regulations and
the guidance of the State Bank.

16. Trading and providing foreign exchange services and products to customers in the
domestic and foreign markets within the scope prescribed by the State Bank.

17. Trading and providing interest rate derivative products and services to customers in the
domestic and foreign markets.

18. Entrusting, receiving entrustment, and acting as an agent in banking activities;
assigning payment agents in accordance with the regulations of the State Bank.

19. Acting as an insurance agent in accordance with the provisions of the law on insurance
business, consistent with the scope of insurance agency activities prescribed by the State Bank.

20. Other business activities:

a) Cash management services; treasury services for credit institutions and foreign bank
branches; asset preservation services, and safe deposit box leasing;

b) Providing money transfer, collection, and payment services not via accounts;



¢) Buying and selling State Bank bills, corporate bonds; buying and selling Government
debt instruments, Government-guaranteed bonds, local government bonds, and other valuable
papers;

d) Monetary brokerage services;

d) Gold trading;

e) Other services related to factoring and letters of credit;

g) Advisory services on banking activities and other business activities stipulated in the
License;

h) Issuing bonds;

1) Securities custody;

k) Acting as an agent for managing collateral for lenders that are international financial
institutions, foreign credit institutions, credit institutions, or foreign bank branches.

21. Providing commodity price derivative products.

22. Investing in Government bond futures contracts.
23. Debt purchasing.

Article 5. During its operation, Military Commercial Joint Stock Bank must comply with
the laws of Vietnam.

Article 6. This License takes effect from the date of signing and replaces the License for
establishment and operation of the bank No. 100/GP-NHNN dated October 16, 2018 of the
Governor of the State Bank; Decision No. 2009/QD-NHNN dated November 25, 2020 of the
Governor of the State Bank regarding the amendment of the content of the License for
establishment and operation of Military Commercial Joint Stock Bank; Decision No. 719/QD-
TTGSNH2 dated November 18, 2024 of the Chief Inspector of the Banking Supervision Agency
regarding the addition of operational content to the License for establishment and operation of
Military Commercial Joint Stock Bank; Decision No. 704/QD-QLGS4 dated April 25, 2025 of the
Director General of the Department of Credit Institution Management and Supervision regarding
the addition of operational content to the License for establishment and operation of Military
Commercial Joint Stock Bank; Decision No. 3269/QD-NHNN dated September 24, 2025 of the
Governor of the State Bank regarding the amendment of the content of the License for
establishment and operation of Military Commercial Joint Stock Bank;

The License for trading gold bars No. 14/GP-NHNN dated January 8, 2013 granted by the
State Bank of Vietnam to Military Commercial Joint Stock Bank continues to be effective and is
an inseparable part of this License.

Article 7. The re-issuance of the License granted to Military Commercial Joint Stock Bank
is made in three (03) original copies: one (01) copy granted to Military Commercial Joint Stock
Bank; two (02) copies filed at the State Bank of Vietnam (one (01) copy filed at the the State Bank
‘s Office, one (01) copy filed in the dossier for the renewal of the License for establishment and
operation of Military Commercial Joint Stock Bank).

Recipients: ON BEHALF OF THE GOVERNOR
- As per Article 7; DEPUTY GOVERNOR
- SBV Board of Management; (Signed and Sealed)

- Ministry of Public Security;

- Ministry of Finance;

- Hanoi People's Committee;

- Units: SBV Inspectorate, Transaction Center, Monetary Pham Quang Dung
Policy Dept, Payment Dept, Credit Dept for Economic
Sectors, Legal Dept, International Cooperation Dept, IT
Safety Dept, Issue and Treasury Dept, IT Dept, Banking
Management Dept, Anti-Money Laundering Dept;

- SBV Branch - Region 1;

- Deposit Insurance of Vietnam;

- Archived: VP, QLGS4 (02b). PKOANH.
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